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Dance place: Wallerseehalle Henndorf
www.wallerseehalle.at - Fenning 104, 5302 Henndorf am Wallersee

How to find the dance place:

Accommodation

Über die Autobahn A1 bis Anschluss Eugendorf.
Weiter auf der B1 in Richtung Henndorf, durch den Umfahrungstunnel. 
Unmittelbar nach dem Tunnel in Richtung Ortszentrum (Hauptstraße), 
zweite Kreuzung rechts (Wallerseestraße). Vor dem Strandbad links in die 
Sportplatzstraße (bergauf), dann links zur Wallerseehalle.
Alle Zufahrtswege in Henndorf sind sehr gut beschildert!

On the A1 motorway to junction Eugendorf.
Continue on the B1 towards Henndorf, through the bypass tunnel. Imme-
diately after the tunnel toward the center (main street), the second inter-
section, turn right (Waller Seestraße). Before the beach left in the sports 
field road (uphill), then left to Wallerseehalle.
All access roads into Henndorf are very well signposted!

Caller:   Anders Blom (S) 

                             MC: Kurt Lechner

16. - 18. August 2013

2013

23 th

Further information
Ulrike Hlawna
      +43 664 123 12 17
e-mail: saltcastlediamonds-ulli@sbg.at

Kurt Lechner
      +43 662 66 41 10 home
      +43 662 8689-163 work
e-mail: k.lechner@planetuniqa.at

www.saltcastlediamonds.at



Programm

11:30                   Registration
12:00 - 14:00       A 1
14:00 - 15:00       Plus
15:00 - 16:00       MS
16:00 - 17:00       MS Workshop
17:00 - 18:00       Plus Workshop
18:00 - 19:00       MS
19:00 - 19:30       Grand March
19:30 - 22.30       MS / MS / Plus / MS / MS / A 1
22:30                   Afterparty

18:00                   Registration 
19:00 - 20:00       Welcome Dance: MS Singing Calls 
20:00 - 22:30       MS/MS/Plus alternating tips
22:30                   Afterparty at the location 

10:30 - 11:30       A1 
11:30 - 13:00       MS/MS/Plus Singing Calls
13:00 - 14:00       Farewell Dance: MS

Born in Stockholm, sports – like football and icehockey were his 
favourites. When he eventually hurts himself, so that he cann´t 
continue to play, he had to find another way to keep in shape. 
Just by accident he runs into Square dancing and that became 
like an addiction. 
After one year of beginner class he starts his calling career. In the 
new millenium, Anders leaved Stockholm and moved to Öland, 
where he worked at the Square Dance Resort at Bödabaden.  An-

ders says: through calling I met a lot of new friends and saw great places. 
He lifes now in Mönchengladbach and actually calls for the Lower Rhines at Moers 
and the Triangle Squares at Solingen. 
Anders is also a recording artist for Sting Records.  

Anders Blom

Friday, Aug. 16

Saturday, Aug. 17

Sunday, Aug. 18

MC Kurt Lechner

Kurt lernte 1988 Square Dance. Mit dem Callen begann er 
1991 bei den Mountain Hoppers. Jetzt lehrt und callt er bei den 
Salt Castle Diamonds. 

Kurt ist ein aktives Mitglied von ECTA und Callerlab, und er 
callt regelmäßig bei anderen Clubs. 

Kurt learned how to Square Dance in 1988. He started calling 
in 1991 for the Mountain Hoppers and is now teaching and 
calling for the Salt Castle Diamonds. 

Kurt is an active member of ECTA and Callerlab and regularly 
calls for other clubs. 

Speisen und Getränke sind in der Tanzhalle erhältlich, bringt bitte keine eigenen mit 
in die Halle.  
In der Halle ist Rauchverbot. Bitte Schuhe benützen, die keine Streifen hinterlassen 
(Parkettboden). Ein großer Parkplatz befindet sich vor der Tanzhalle; Umkleideräu-
me sind ebenfalls vorhanden. Strandbadnähe - Badesachen nicht vergessen!

Food and drinks are available at the dancehall, please don´t bring your own.  
No smoking in the hall. Please use shoes, that do not leave strips (parquet floor) 
Large parking area in front of the dancehall; dressing-rooms are also available. 
Do not forget swimsuits - beach near!

Geboren in Stockholm, Sport – wie Fußball und Eishockey waren seine   Favoriten. 
Für den Fall, daß er sich je verletzen sollte und nicht mehr weiter - spielen könnte, 
suchte er sich ein anderes Hobby, um fit zu bleiben. 
Durch Zufall kam er zum Square Dance und dies wurde zu „Sucht“ für ihn. Nach 
einem Jahr Beginnerclass startete er seine Callerkarriere.
Anfang des neuen Jahrtausends verließ er Stockholm und übersiedelte nach Öland, 
wo er im Square Dance Resort Bödabaden arbeiterte. Anders sagt: Durchs Callen 
habe ich viele neue Freunde und großartige Orte kennengelernt. 
Er lebt nun in Mönchengladbach und callt zur Zeit für die Lower Rhines in Moers und 
die Triangel Squares in Solingen.  
Anders ist auch recording artist für des Plattenlabel Sting Records. 

Friday thru Sunday / ab Freitag:    € 15,- adults / € 6,- kids up to 16 
Saturday and Sunday/ab Samstag: € 12,- adults / € 5,- kids up to 16 


